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Declaration by 

individuals for the 

purpose of unilateral 

tax relief at source 

 

 
according to last sentence of subpara. 5 

para. 1 of Sec. 98 of the Austrian ITA 

(Exemption from Limited Tax Liability in 

Austria) 

 

Deklaracja osób 

fizycznych do celów 

jednostronnego 

zwolnienia z podatku u 

źródła 

 
zgodnie z ostatnim zdaniem ust. 5 par. 1 

sekcja 98 austriackiej ITA 

(Zwolnienie z ograniczonego obowiązku 

podatkowego w Austrii) 

 

 

Name of the jurisdiction of residence for 

tax purposes 

 

Jurysdykcja miejsca zamieszkania dla 

celów podatkowych 

 

 

 

 

I. Information on the recipient of 

income 

 

I. Informacje o odbiorcy dochodu 

a) Full name: 

 

Date of birth: 

 

a) Pełne imię i nazwisko: 

 

Data urodzenia: 

b) Full address of the taxpayer´s main 

residence for tax purposes: 

b) Pełny adres głównego miejsca 

zamieszkania podatnika dla celów 

podatkowych: 

 

 

c) Is a permanent home available in 

Austria or do you have a habitual 

abode in Austria? 

 

☐ yes              ☐ no 

c) Czy masz stałe miejsce 

zamieszkania w Austrii lub zwykłe 

miejsce pobytu w Austrii? 

 

               ☐ tak               ☐ nie 

d) If apart from the residence 

indicated under (b) above other 

permanent homes should be 

available in other foreign countries, 

please specify the address. 

 

 

 

d) Jeśli oprócz miejsca zamieszkania 

wskazanego w punkcie (b) powyżej 

inne stałe miejsca zamieszkania w 

są dostępne w innych krajach, 

należy podać ich adresy. 
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II. Declaration of the recipient of 

income 

 

II. Deklaracja odbiorcy dochodu 

The income derived from Austrian interest 

payments is received on own account 

(there is no obligation to transfer it to other 

persons) and it does not constitute income 

of an Austrian permanent establishment. 

I declare that to the best of my 

knowledge the above-mentioned 

statements are CORRECT and 

COMPLETE. I recognize that the 

statements will be verified and 

incomplete or incorrect statements 

are punishable. In case I 

retrospectively recognize that the 

above-mentioned statements are 

incorrect or incomplete, I will notify 

the paying agent (bank) without 

delay. 

 

 

 

 

 

____________           _____________ 

Place and date             Signature 

Dochód pochodzący z austriackich 

płatności odsetkowych jest otrzymywany 

na własny rachunek (nie ma obowiązku 

przekazywania go innym osobom) i nie 

stanowi austriackiego dochodu stałej 

siedziby. 

Oświadczam, że zgodnie z moją 

najlepszą wiedzą powyższe 

oświadczenia są PRAWIDŁOWE  

i KOMPLETNE. Przyjmuję do 

wiadomości, że oświadczenia zostaną 

zweryfikowane, a złożenie 

niekompletnych lub nieprawidłowych 

oświadczeń podlega karze.  

W przypadku, gdy retrospektywnie 

uznam, że wyżej wymienione 

oświadczenia są nieprawidłowe lub 

niekompletne, niezwłocznie 

powiadomię o tym agenta płatności 

(bank). 

 

 

____________                 ____________    

Miejsce i data                    Podpis 
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Name 

 

Imię i nazwisko 

 

III. Certificate from the tax 

administration of the jurisdiction of 

residence for tax purposes 

 

III. Zaświadczenie z administracji 

podatkowej jurysdykcji miejsca 

zamieszkania dla celów 

podatkowych 

 

For the purposes of unilateral tax relief in 

Austria concerning the income derived 

from interests mentioned in Section II, it is 

hereby confirmed that the taxpayer 

mentioned in Section I is under the law of 

 

 

Name of the jurisdiction of residence for 

tax purposes 

 

 

 

liable to tax therein by reason of her/his 

domicile, residence or any other criterion 

of a similar nature in respect to income 

from sources outside that jurisdiction. The 

personal and economic relations of that 

taxpayer are closest with that jurisdiction 

among those jurisdictions where the 

taxpayer is liable to tax in respect to 

income from sources outside that 

jurisdiction (ultimate centre of vital 

interests). 

 

 

 

 

_________                          _________ 

Place and date                      Signature 

 

Dla celów jednostronnej ulgi podatkowej  

w Austrii w odniesieniu do dochodów 

uzyskanych z odsetek, o których mowa w 

Sekcji II, niniejszym potwierdza się, że 

podatnik, o którym mowa w Sekcji I, 

podlega prawu 

 

Jurysdykcja miejsca zamieszkania dla 

celów podatkowych 

 

 

 

podlega opodatkowaniu w tej jurysdykcji ze 

względu na swoje miejsce zamieszkania, 

miejsce pobytu lub inne kryterium  

o podobnym charakterze w odniesieniu do 

dochodu ze źródeł spoza tej jurysdykcji. 

Stosunki osobiste i gospodarcze tego 

podatnika są najściślejsze z tą jurysdykcją 

spośród jurysdykcji, w których podatnik 

podlega opodatkowaniu w odniesieniu do 

dochodów ze źródeł spoza tej jurysdykcji 

(ostateczne centrum interesów życiowych). 

 

 

 

 

_________                        _________   

Miejsce i data                      Podpis 
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